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ZMLUVA O DIELO 
(ďalej len „Zmluva“) 

 

uzatvorená podľa § 536 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej tiež len „Obchodný zákonník“) a v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej tiež len „ZVO“) medzi: 

 
 

Objednávateľ: 

názov organizácie:  Slovenská republika zastúpená Štátnou pokladnicou 

sídlo:  Radlinského 32, P. O. Box 13, 810 05 Bratislava 15 

zastúpený:   Ing. Miroslav Dobšovič, riaditeľ 

IČO:   36065340 

DIČ:  2021706544 

IČ DPH:   Štátna pokladnica nie je platcom DPH 

bankové spojenie:    

číslo účtu IBAN:   
 

Štátna pokladnica je zriadená zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej 

pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov 
 

(ďalej len „Objednávateľ“)  

 

Zhotoviteľ:    

obchodné meno:   SmartSec, s.r.o.  

sídlo:   Rovniankova 22, 851 02 Bratislava 

zastúpený:   Ing. Slavomír Jančo, konateľ spoločnosti 

IČO:   50366416 

DIČ:   2120291965 

IČ DPH:   SK2120291965 

bankové spojenie:    

Číslo účtu IBAN:    

zapísaný v registri:  v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 

   Oddiel: Sro, Vložka č. 111957/B  

Zhotoviteľ je platiteľom DPH  
 

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 
 

(ďalej spolu Objednávateľ a Zhotoviteľ aj ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo „Zmluvná strana“) 
 
 

za nasledovných podmienok: 
 

I. Preambula 

Túto Zmluvu uzatvárajú Zmluvné strany ako výsledok realizácie verejného obstarávania podľa § 117 

ZVO za účelom zabezpečenia realizácie zákazky s názvom „Modernizácia bezpečnostných prvkov v ŠP“ 

(ďalej tiež len „zákazka“). 
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II. Úvodné ustanovenia 

1) Dielom sa na účely tejto Zmluvy rozumie dodanie, osadenie a inštalácia požiarnych dvojkrídlových 

dvier, elektrického zabezpečovacieho systému a systému kontroly vstupov, všetko podľa 

špecifikácie uvedenej v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy. Ak z kontextu nevyplýva niečo iné, Dielom sa 

rozumejú aj jeho jednotlivé súčasti. 

2) Defekt je nesúlad medzi skutočným stavom funkčnosti dodaného Diela alebo vykonávaného Diela 

a medzi funkčnými špecifikáciami Diela uvedenými v tejto Zmluve, jej prílohách alebo v detailnej 

technickej špecifikácii vytvorenej Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy schválenej 

Objednávateľom. Tento pojem zahŕňa aj právne vady Diela. 

3) Ak z kontextu tejto Zmluvy nevyplýva inak, každý odkaz na akýkoľvek právny predpis znamená 

príslušný právny predpis v znení jeho neskorších zmien (vrátane rekodifikácií) a každý odkaz na 

paragraf právneho predpisu predstavuje označenie obsahu ustanovenia ku dňu podpisu tejto 

Zmluvy a znamená príslušný obsah ustanovenia predmetného paragrafu právneho predpisu aj 

v prípade jeho neskorších zmien, resp. zmeny číslovania. 

III. Účel a predmet Zmluvy 

1) Účelom tejto Zmluvy je vykonanie Diela „Modernizácia bezpečnostných prvkov v ŠP“ podľa 

špecifikácie, v rozsahu a spôsobom uvedenom v tejto Zmluve a jej Prílohe č. 1, ktoré sa realizuje 

predovšetkým z dôvodu potreby výmeny opotrebovaných a zastaraných požiarnych dvier s 

funkčnými vadami v objekte Štátnej pokladnice, výmeny zastaraných systémov EZS (elektronický 

zabezpečovací systém) a SKV (systém kontroly vstupov), u ktorého je už nemožná aktualizácia 

softvéru pri zachovaní pôvodnej kabeláže, doplnenie systému SKV na hlavný a zadný vstup do 

budovy s konfiguráciou do existujúceho prostredia a to z dôvodu zvýšenia fyzickej bezpečnosti. 

2) Predmetom tejto Zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán spojených so záväzkom 

Zhotoviteľa vykonať Dielo v rozsahu a špecifikácii uvedenej v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy a korelujúci 

záväzok Objednávateľa za riadne a včas poskytnuté služby zaplatiť Zhotoviteľovi cenu v rozsahu 

a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve. 

IV. Čas a miesto plnenia 

1) Zhotoviteľ je povinný vykonať Dielo najneskôr do 3 mesiacov od účinnosti tejto Zmluvy,  

2) Miestom plnenia, resp. vykonania Diela podľa tejto Zmluvy je sídlo Objednávateľa, Radlinského 

32, Bratislava. 
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V. Odovzdávanie a prevzatie plnenia 

1) Odovzdanie a prevzatie Diela potvrdia Zmluvné strany podpísaním preberacieho protokolu. 

2) V prípade výstupov, ktoré majú povahu dokumentu, je Zhotoviteľ povinný doručiť návrh výstupu 

Objednávateľovi elektronicky v editovateľnej forme najmenej desať (10) pracovných dní pred 

uplynutím lehoty na ich odovzdanie, pričom Objednávateľ je oprávnený vzniesť k návrhom 

výstupov odôvodnené pripomienky v lehote päť (5) pracovných dní od ich doručenia, ktoré je 

Zhotoviteľ povinný zapracovať tak, aby výstupy boli odovzdané a dodané v lehote určenej touto 

Zmluvou, resp. na základe tejto Zmluvy.  

3) Preberací protokol bude podpísaný za predpokladu, že bude potvrdené riadne vykonanie 

príslušného plnenia a jeho úplnosť a/alebo funkčnosť v súlade s Prílohou č. 1 a technickou 

špecifikáciou dodanou Zhotoviteľom v súlade s touto Zmluvou a platnou legislatívou. 

4) Riadne vykonanie Diela ako celku, podľa Prílohy č. 1, preukáže Zhotoviteľ vykonaním skúšok; 

Zhotoviteľ bude písomne informovať Objednávateľa o termíne ich začatia najmenej 5 (päť) 

pracovných dní vopred. 

5) Nebezpečenstvo škody na Diele prechádza na Objednávateľa protokolárnym odovzdaním v 

prípade, ak Dielo nemá žiadne vady; v opačnom prípade prechádza nebezpečenstvo škody na 

Objednávateľa až odstránením vád, prípadne uspokojením jeho nároku zo zodpovednosti za vady 

iným dohodnutým spôsobom. 

VI. Cena 

1) Cena za vykonanie Diela bola dohodnutá v zmysle zákona Národnej rady Slovenskej Republiky                  

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov dohodou Zmluvných strán na základe 

ponuky Zhotoviteľa predloženej vo verejnom obstarávaní, v celkovej sume  57 430 ,00 EUR 

(slovom: päťdesiatsedemtisícštyristotridsať eur) bez DPH, t. j. 68 916,00 EUR (slovom: 

šesťdesiatosemtisícdeväťstošestnásť EUR) s DPH.  

2) Zmluvné strany sa dohodli, že cena podľa bodu 1 tohto článku bude uhradená po odovzdaní 

a prevzatí diela a podpísaní preberacieho protokolu. Objednávateľ neposkytuje žiadne preddavky 

ani zálohové platby. 

3) Cena za vykonanie Diela podľa bodu 1 tohto článku predstavuje odplatu za splnenie všetkých 

zmluvných záväzkov Zhotoviteľa vyplývajúcich z tejto Zmluvy, vrátane jej príloh, pričom zahŕňa 

všetky položky vymenované v týchto prílohách, a pokrýva všetky a akékoľvek interné a externé 
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náklady alebo výdavky Zhotoviteľa na splnenie tejto Zmluvy, t. j. na riadne a včasné vykonanie 

Diela, ako aj primeraný zisk, resp. odmenu Zhotoviteľa. 

4) Cena za vykonanie Diela bude uhradená základe faktúry vystavenej Zhotoviteľom a doručenej 

Objednávateľovi. Výdavky vo faktúre musia byť rozdelené do jednotlivých položiek s jednotkovými 

cenami zaokrúhlenými na dve (2) desatinné miesta s jednoznačnou identifikáciou, ktorej položky 

sa predmetná fakturovaná čiastka týka. Ku faktúre musí byť priložený originál preberacieho 

protokolu. Za správne vyhotovenie faktúry zodpovedá v plnom rozsahu Zhotoviteľ.  

5) Všetky ceny v tejto Zmluve sú uvádzané bez DPH aj s DPH. DPH bude vypočítavaná ako cena bez 

DPH zvýšená o zákonom stanovené percento DPH. Ceny sú stanovené ako ceny pevné a konečné. 

6) Splatnosť faktúry je tridsať (30) kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi zo 

strany Zhotoviteľa, a to za predpokladu, že doručená faktúra bude spĺňať všetky zákonné a 

zmluvné náležitosti, vrátane doloženia v tejto Zmluve predpokladaných príloh. 

7) Faktúra vystavená Zhotoviteľom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu v zmysle 

zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a predpísané 

náležitosti podľa zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, resp. iných 

všeobecne záväzných právnych predpisov. V zmysle ustanovenia § 71 ods. 1 písm. b) zákona 

č.222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov Zhotoviteľ je povinný 

vystaviť faktúru v elektronickej forme a túto zaslať na e-mailovú adresu                                              . 

V prípade zmeny e-mailovej adresy, na ktorú má byť zaslaná elektronická faktúra, je Objednávateľ 

povinný novú e-mailovú adresu bezodkladne oznámiť Zhotoviteľovi. 

8) V prípade, ak faktúra nebude obsahovať požadované náležitosti alebo prílohy, alebo bude 

obsahovať iné zrejmé nesprávnosti, chyby v písaní alebo počítaní, Objednávateľ má právo vrátiť 

ju Zhotoviteľovi v lehote splatnosti na doplnenie alebo prepracovanie s uvedením nedostatkov, 

ktoré sa majú odstrániť. V takomto prípade sa preruší lehota splatnosti a nová 30 (tridsať)-dňová 

lehota splatnosti pre Objednávateľa začne plynúť doručením opravenej, doplnenej, resp. novej 

faktúry od Zhotoviteľa. 

9) Platby podľa tejto Zmluvy budú uhradené bezhotovostným prevodom na účet Zhotoviteľa 

uvedený v príslušnej faktúre; ak je tento účet iný ako je uvedený v tejto Zmluve, pripojí Zhotoviteľ 

vyhlásenie o oprávnení s účtom disponovať. 

VII. Povinnosti a záväzky Zmluvných strán 

1) Zhotoviteľ sa zaväzuje: 
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a) pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s potrebnou odbornou starostlivosťou (čo zahŕňa 

tiež znalosť a aplikáciu relevantných legislatívnych požiadaviek, regulácie, technických 

noriem a štandardov týkajúcich sa špecifík predmetu tejto Zmluvy, hospodárne a v súlade 

so záujmami Objednávateľa, ktoré pozná alebo s prihliadnutím na všetky okolnosti musí 

poznať; zároveň sa zaväzuje dodržiavať všeobecne záväzné právne predpisy z oblasti 

bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ochrany pred požiarmi, a ochrany životného 

prostredia; s odpadmi vzniknutými pri svojej činnosti bude nakladať a likvidovať ich v zmysle 

platnej legislatívy; 

b) vykonať Dielo riadne, včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo, v súlade 

s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, vrátane jej príloh, ako aj v súlade 

s podmienkami verejného obstarávania; 

c) pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy dodržiavať pokyny a podklady Objednávateľa, 

ktoré nie sú v rozpore s ustanoveniami tejto Zmluvy; 

d) bez zbytočného odkladu upozorniť Objednávateľa na nevhodnú povahu pokynov a/alebo 

podkladov poskytnutých mu Objednávateľom, ak mohol túto nevhodnosť zistiť pri 

vynaložení odbornej starostlivosti; 

e) neodkladne písomne informovať Objednávateľa o každom hoci len hroziacom omeškaní na 

strane Zhotoviteľa, jeho podstate a príčinách, či o iných skutočnostiach, ktoré by mohli 

ohroziť riadne a včasné vykonanie Diela; 

f) neodkladne písomne informovať Objednávateľa, ak má Zhotoviteľ za to, že Objednávateľ 

neposkytuje Zhotoviteľom oprávnene požadovanú súčinnosť v súlade s požiadavkami tejto 

Zmluvy, pričom tvrdené nedostatky musia byť skutkovo vymedzené a aspoň stručne 

doplnené návrhom na riešenie vzniknutej situácie a upozornením na negatívne dôsledky, 

ktoré môžu pri neposkytnutí alebo meškaní s poskytnutím požadovanej súčinnosti nastať, 

a to predovšetkým v technickej rovine; 

g) bez zbytočného odkladu písomne informovať Objednávateľa o bezpečnostných, 

prevádzkových alebo iných dôležitých incidentoch, ktoré nastali, alebo hrozí, že nastanú, 

pri plnení Zmluvy alebo v súvislosti s ním, a pri riešení týchto incidentov poskytnúť 

Objednávateľovi požadovanú súčinnosť; na obsah informácie o incidente sa primerane 

vzťahuje predchádzajúce písmeno tohto bodu Zmluvy; 

h) niesť zodpovednosť za vzniknutú škodu spôsobenú Objednávateľovi porušením svojich 

povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy a/alebo právnych predpisov; 

i) dodržiavať a aplikovať povinnosti vyplývajúce z príslušných právnych predpisov platných 

a účinných na území Slovenskej republiky, predovšetkým predpisov uvedených tejto 

Zmluve a jej prílohách. 



 

strana 6 / 35 

 

2) Objednávateľ na základe písomnej požiadavky Zhotoviteľa poskytne v primeranej lehote, ktorá 

nemôže byť kratšia ako 5 (päť) pracovných dní,  najmä nasledovnú súčinnosť: 

a) za predpokladu dodržania bezpečnostných a prípadných ďalších predpisov Objednávateľa,  

poskytne v nevyhnutnom rozsahu prístup k zariadeniam, systémom a aplikáciám 

dotknutým plnením povinností Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy, pričom Zhotoviteľ je 

povinný preukázateľne zabezpečiť dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky zo strany 

zamestnancov Zhotoviteľa, resp. jeho subdodávateľov,  

b) umožní a/alebo zabezpečí prístup pracovníkom Zhotoviteľa na pracoviská Objednávateľa za 

fyzickej prítomnosti jeho zamestnancov, a to aj mimo pracovnej doby v čase dohodnutom 

oboma Zmluvnými stranami, pričom Zhotoviteľ je povinný preukázateľne zabezpečiť 

dodržiavanie príslušnej bezpečnostnej politiky.   

3) Objednávateľ sa zaväzuje, že vyvinie všetko úsilie, ktoré je od neho možné spravodlivo požadovať, 

aby všetky informácie, ktoré poskytne Zhotoviteľovi, alebo ktoré bude musieť sprístupniť 

Zhotoviteľovi, boli v každom vecnom ohľade pravdivé, presné a nezavádzajúce. Zhotoviteľ nebude 

zodpovedný za akékoľvek straty, škody ani nedostatky služieb, vyplývajúce z nepresných, 

neúplných alebo inak chybných informácií alebo materiálov, ktoré dodal Objednávateľ, ak na 

nepresnosť, neúplnosť alebo nedostatočnosť informácií alebo materiálov Objednávateľa písomne 

upozornil, pokiaľ Zhotoviteľ nepresnosť, neúplnosť alebo chybovosť pri vynaložení odbornej 

starostlivosti zistil alebo mohol zistiť. 

4) Ak Objednávateľ neposkytne Zhotoviteľovi požadovanú nevyhnutnú súčinnosť v zmysle bodu 2 

tohto článku Zmluvy, plynutie doby na poskytnutie služieb sa prerušuje, a to až do riadneho 

poskytnutia požadovanej súčinnosti. Zhotoviteľ je však povinný v režime „best efforts“, t. j. pri 

vynaložení náležitého úsilia a  dostupných zdrojov, vykonať čo najskôr všetky úkony, ktoré je 

možné od neho spravodlivo požadovať za účelom minimalizácie omeškaní s vykonaním Diela. 

Zároveň platí, že Zhotoviteľ je povinný predkladať požiadavky na poskytnutie požadovanej 

súčinnosti v dostatočnom časovom predstihu a tak, aby bol s ohľadom na predpokladateľný čas 

trvania súčinnosti schopný dodržať zmluvné termíny. 

5) Zhotoviteľ nie je oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa postúpiť na 

tretiu osobou a ani založiť akékoľvek svoje pohľadávky vzniknuté na základe alebo súvislosti s 

touto Zmluvou alebo plnením záväzkov podľa tejto Zmluvy (ďalej aj len „pohľadávka z tejto 

Zmluvy“). 

6) Zhotoviteľ vyhlasuje a zaväzuje sa zabezpečiť, že uzatvorením ani plnením tejto Zmluvy nedôjde 

k rozporu so zákonom č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o doplnení zákona                
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č. 566/2001 Z.z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a teda najmä nedôjde k porušeniu akejkoľvek 

medzinárodnej sankcie upravenej v akomkoľvek predpise o medzinárodnej sankcii podľa § 2 písm. 

b) uvedeného zákona. 

7) Zhotoviteľ vyhlasuje a zároveň sa zaväzuje, že žiadny z jeho predstaviteľov, zástupcov, 

zamestnancov alebo iných osôb na jeho strane pri uzavieraní alebo plnení tejto Zmluvy alebo 

v súvislosti s tým nekonal ani sa nedopustí konania, ktoré je možné považovať za akúkoľvek formu 

korupcie. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje vhodnou formou oznámiť Objednávateľovi prípadné 

snahy o korupčné správanie identifikované na strane zamestnancov Objednávateľa. 

8) Ak sú pre splnenie tejto Zmluvy potrebné odborné činnosti, je Zhotoviteľ povinný zabezpečovať 

ich realizáciu iba osobami, ktoré majú predpismi požadovanú a pre správnu realizáciu zákazky 

potrebnú odbornú spôsobilosť. Všetky osoby, ktoré plnia Zmluvu na strane Zhotoviteľa musia byť 

adekvátne školené v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci pokiaľ ide o všeobecné riziká 

a riziká spojené s nimi vykonávanou špecifickou činnosťou. Tieto úlohy zabezpečuje Zhotoviteľ. 

Objednávateľ poskytne zhotoviteľovi potrebné informácie a pokyny na zaistenie bezpečnosti a 

ochrany zdravia pri práci špecifické pre jeho pracoviská a priestory. 

9) Zhotoviteľ je povinný vyvinúť maximálne úsilie a vykonávať práce súvisiace s plnením tejto Zmluvy 

tak, aby bežná prevádzka objektu, ktorý je miestom plnenia, výkon práce zamestnancov 

Objednávateľa, poriadok a bezpečnosť (najmä z hľadiska predchádzania škodám na zdraví, napr. 

v dôsledku úrazu spôsobeného nevhodne odloženým náradím, pracovným materiálom, odpadom 

a pod.) v objekte boli rušené len v rozsahu nevyhnutne potrebnom pre výkon uvedených prác. 

Objednávateľ je oprávnený určiť, že výkon určitých prác spojených so zvýšenou hlučnosťou či 

inými negatívnymi vplyvmi na skutočnosti uvedené v predchádzajúcej vete sa bude uskutočňovať 

len v ním určených hodinách mimo hlavnej časti pracovného času väčšiny zamestnancov 

Objednávateľa.  

VIII. Záruky 

1) Zhotoviteľ zodpovedá za Defekty, ktoré má Dielo v čase jeho protokolárneho prevzatia, ako aj za 

Defekty vzniknuté po tomto čase, ak boli spôsobené porušením jeho povinností. Zhotoviteľ ďalej 

poskytuje na Dielo ako celok, teda aj na  jednotlivé jeho súčasti zmluvnú záruku.  Ak nie je v Prílohe 

č. 1 pre jednotlivé súčasti Diela ustanovené niečo iné, platí, že záručná doba začína plynúť 

prevzatím každej jednotlivej súčasti Diela a skončí uplynutím 24 (slovom dvadsaťštyri) mesiacov 

od podpísania preberacieho protokolu (článok V, bod 1). Zhotoviteľ zodpovedá za to, že Dielo, 

teda aj každá jeho súčasť, je ku dňu jeho protokolárneho prevzatia a počas záručnej doby bez 
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Defektov, t. j. má funkčné a technické vlastnosti opísané v detailnej technickej špecifikácii, nemá 

žiadne nedorobky a taktiež ani žiadne právne nedostatky a je plne funkčné a spôsobilé pre jeho 

využitie na dosiahnutie cieľa zodpovedajúceho jeho určeniu. 

2) Zhotoviteľ zaručuje, že odovzdané Dielo nemá právne nedostatky, predovšetkým nie je zaťažené 

právami tretích osôb z priemyselného alebo iného duševného vlastníctva. Zhotoviteľ sa zaväzuje 

nahradiť Objednávateľovi škodu spôsobenú uplatnením nárokov tretích osôb z titulu porušenia 

ich chránených práv súvisiacich s plnením Zhotoviteľa alebo jeho subdodávateľov podľa tejto 

Zmluvy. 

3) Zhotoviteľ je povinný bezplatne odstrániť Defekty Diela, ktoré má Dielo v čase protokolárneho 

prevzatia ako aj tie, ktoré sa vyskytnú počas záručnej doby, a ktoré písomne oznámi Objednávateľ 

Zhotoviteľovi do uplynutia záručnej doby podľa bodu 1 tohto článku Zmluvy, a to bez ohľadu na 

to, kedy sa Objednávateľ o nich dozvedel alebo mohol dozvedieť, a bez ohľadu na to, či ide 

o Defekty skryté alebo zjavné, a to v lehote 14 (štrnástich) dní od nahlásenia Defektu 

Objednávateľom.  

4) Lehota na odstránenie Defektov uvedená v predchádzajúcom bode sa uplatní aj na právne 

Defekty, ohľadom ktorých sa tiež primerane uplatňujú body 2 a 3 nasledujúceho článku IX tejto 

Zmluvy. 

5) Pri  dodaní plnenia s Defektami môže Objednávateľ požadovať odstránenie Defektov alebo 

namiesto toho primeranú zľavu z ceny za vykonanie Diela. V prípade, ak Objednávateľ reklamuje 

rovnaký Defekt potom, čo už raz bol Zhotoviteľom odstraňovaný, a ak to charakter plnenia 

pripúšťa, je oprávnený určiť aj spôsob odstránenia Defektu (oprava, dodanie náhrady a pod.).                     

V prípade uplatnenia nároku na odstránenie Defektu, ak nedôjde k jeho odstráneniu v dohodnutej 

lehote a ani v dodatočnej primeranej lehote určenej Objednávateľom v preukázateľnom 

upozornení, je Objednávateľ oprávnený obstarať náhradnú novú časť Diela, dodanie chýbajúcej 

alebo opravu defektnej časti Diela na účet Zhotoviteľa od tretích osôb. Ak je dodaním Diela s 

Defektami Zmluva porušená podstatným spôsobom alebo spôsobom síce nepodstatným, kde však 

nároky z Defektov neboli uspokojené ani v opakovane poskytnutej dodatočnej primeranej lehote 

s upozornením na možnosť odstúpenia od Zmluvy, je Objednávateľ oprávnený od Zmluvy 

odstúpiť. 

6) Zmluvné strany sa zaväzujú potvrdiť odstránenie Defektov v zápisnici o odstránení Defektov 

podpísanej oboma Zmluvnými stranami, v ktorej uvedú aj predmet Defektu, spôsob a čas jeho 

odstránenia. 
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7) Zhotoviteľ nezodpovedá za vady vzniknuté používaním Diela, ktoré je v rozpore s podmienkami 

uvedenými v technickej, administrátorskej a užívateľskej dokumentácii odovzdanej 

Objednávateľovi. 

IX. Práva duševného vlastníctva 

1) Pokiaľ ide o tie časti Diela, ktoré môžu byť spojené s právami priemyselného alebo iného 

duševného vlastníctva, Zhotoviteľ je povinný udeliť alebo obstarať pre Objednávateľa udelenie 

licencie na používanie takejto časti Diela v rozsahu a obsahu zodpovedajúcom účelu uzavretia 

tejto Zmluvy a eventuálne bližšie špecifikovanom v jej prílohách. V takejto licencii budú zahrnuté 

výrobcami softvéru vydávané updaty a upgrady (najmä zabezpečujúce opravu funkčných vád 

softvérových riešení a bezpečnostné záplaty) ako i ďalšie požadované charakteristiky, ak sú 

špecifikované v prílohách Zmluvy. 

2) V prípade, že akákoľvek tretia osoba, vrátane zamestnancov Zhotoviteľa a/alebo subdodávateľov, 

bude mať akýkoľvek nárok voči Objednávateľovi z titulu porušenia jej autorských práv a/alebo 

práv priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva plnením Zhotoviteľa podľa tejto Zmluvy 

alebo akékoľvek iné nároky vzniknuté porušením jej práv Zhotoviteľom pri plnení tejto Zmluvy, 

Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a) bezodkladne obstarať na svoje vlastné náklady a výdavky od takejto tretej osoby súhlas na 

používanie jednotlivých plnení dodaných, poskytnutých, vykonaných a/alebo vytvorených 

Zhotoviteľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa, alebo upraviť 

jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo vytvorené Zhotoviteľom, 

subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa tak, aby už ďalej neporušovali 

autorské práva a/alebo práva priemyselného a/alebo iného duševného vlastníctva tretej 

osoby, alebo nahradiť jednotlivé plnenie(a) dodané, poskytnuté, vykonané a/alebo 

vytvorené Zhotoviteľom, subdodávateľom alebo tretími osobami pre Objednávateľa 

rovnakými alebo aspoň takými plneniami, ktoré majú porovnateľné a účelu a požiadavkám 

tejto Zmluvy vyhovujúce kvalitatívne, operačné a technické parametre a funkčnosti, alebo, 

ak sa jedná o plnenie poskytnuté na základe licencie tretej osoby, taký nárok vyriešiť v 

súlade s tým, čo pre taký prípad stanovujú jej licenčné podmienky uvedené v tejto Zmluve, 

a ak ich niet, tak ustanovenia rozhodného práva; a 

b) poskytnúť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku účinnú pomoc a uhradiť akékoľvek a všetky 

náklady a výdavky, ktoré vznikli/vzniknú Objednávateľovi v súvislosti s uplatnením vyššie 

uvedeného nároku tretej osoby; a 
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c) nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek a všetku škodu, ktorá vznikne Objednávateľovi v 

dôsledku uplatnenia vyššie uvedeného nároku tretej osoby. 

3) Objednávateľ sa však zaväzuje, že o každom nároku vznesenom takou treťou osobou v zmysle 

bodu 2 tohto článku Zmluvy bude bez zbytočného odkladu informovať Zhotoviteľa a v súvislosti 

s takým nárokom bude postupovať tak, aby sa predišlo vzniku a prípadne zvýšeniu škôd, a že 

nevykoná smerom k takej tretej osobe žiadny úkon, v dôsledku ktorého by sa jej postavenie 

v súvislosti s takým uplatnením nároku zlepšilo. Zhotoviteľovi, ktorý je povinný bezodkladne prijať 

účinné opatrenia na ochranu práv a záujmov Objednávateľa, poskytne Objednávateľ nevyhnutnú 

a dôvodne požadovanú súčinnosť.  

X. Ochrana dôverných informácií 

1) V prípade ak pre riadne plnenie tejto Zmluvy je nevyhnutné, aby Zhotoviteľ v mene Objednávateľa 

spracúval osobné údaje, ktoré Objednávateľ spracúva ako prevádzkovateľ, zaväzuje sa Zhotoviteľ 

tieto spracúvať výlučne za podmienok stanovených platnou a účinnou legislatívou Slovenskej 

republiky pre oblasť ochrany osobných údajov, t. j. na základe osobitného právneho titulu (zmluvy 

s Objednávateľom, prípadne ak je to možné v súlade s danou legislatívou na základe poverenia 

Objednávateľa, resp. iného obdobného právneho úkonu), v ktorom Objednávateľ stanoví 

predovšetkým predmet a dobu spracúvania osobných údajov, povahu a účel ich spracúvania, 

zoznam a rozsah osobných údajov, kategórie dotknutých osôb a povinnosti a práva 

prevádzkovateľa, ako aj ďalšie podmienky stanovené platnou a účinnou legislatívou Slovenskej 

republiky pre oblasť ochrany osobných údajov. Odmietnutie uzavretia takejto osobitnej zmluvy 

o spracúvaní osobných údajov je dôvodom oprávňujúcim Objednávateľa k odstúpeniu od tejto 

Zmluvy.  

2) V zmluve uvedenej v predchádzajúcom bode upravia Zmluvné strany tiež ochranu iných 

dôverných informácií. 

XI. Sankcie 

1) Okrem prípadov upravených v iných článkoch tejto Zmluvy má Objednávateľ právo na zmluvnú 

pokutu vo výške: 

a) 1 % (slovom jedno percento) z celkovej ceny za Dielo podľa čl. VI bod 1 a Prílohy č. 2 tejto 

Zmluvy za každý aj začatý deň omeškania, ak bude Zhotoviteľ v omeškaní  s riadnym a 

včasným odovzdaním Diela podľa článku IV bodu 1 tejto Zmluvy o viac ako sedem (7) 

kalendárnych dní, pričom ak k takémuto omeškaniu došlo z objektívnych 
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a nepredvídateľných dôvodov má Zhotoviteľ právo primerane posunúť dátum odovzdania 

výstupov príslušnej etapy za predpokladu splnenia povinnosti v zmysle článku VII bod 1 

písm. e) Zmluvy, 

b) 2.000,- € (slovom dvetisíc eur) za každé porušenie ochrany dôverných informácií v zmysle 

osobitnej dohody, na ktorú odkazuje článok X tejto Zmluvy; ak sa porušenie týka osobných 

údajov alebo informácií, pre ktoré je inými všeobecne záväznými právnymi predpismi 

platnými a účinnými v Slovenskej republike ustanovený osobitný režim nakladania (napr. 

bankové tajomstvo a pod.), uplatní sa sadzba zmluvnej pokuty 5.000,- € (slovom päťtisíc 

eur) za každé jedno porušenie, 

c) nominálnej hodnoty postúpenej alebo založenej pohľadávky, ak Zhotoviteľ v rozpore 

s článkom VII. bod 5 Zmluvy postúpil alebo založil pohľadávku z tejto Zmluvy bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa, 

d) 2.000,- € (slovom dvetisíc eur) za každé jednotlivé porušenie, ak Zhotoviteľ pri plnení tejto 

Zmluvy použije subdodávateľa bez predchádzajúceho súhlasu Objednávateľa v zmysle 

článku XIII bod 3 tejto Zmluvy, 

e) 100,- € (slovom sto eur) za každý, aj začatý deň omeškania s oznámením zmeny údajov o 

subdodávateľoch v zmysle článku XIII bod 4 tejto Zmluvy, 

f) 1.000,- € (slovom tisíc euro) za každé porušenie povinnosti podľa článku VII bod 1 písm. g) 

tejto Zmluvy (povinnosť nahlasovania incidentov a poskytovania súčinnosti pri ich riešení), 

g) 300,- € (slovom tristo euro) za porušenie povinnosti podľa článku XIV bod 5 tejto Zmluvy, 

pričom zmluvná pokuta môže byť uplatnená len za neoznámenie zmeny sídla alebo miesta 

podnikania Zhotoviteľa, 

h) 1.000,- € (slovom: tisíc euro) za každý deň omeškania prekračujúceho 7 (sedem) 

kalendárnych dní v prípade porušenia povinnosti Zhotoviteľa odstrániť Defekty Diela 

v súlade s ustanovením čl. VIII bodu 3 tejto Zmluvy.   

2) V prípade omeškania Objednávateľa so splnením peňažného záväzku alebo jeho časti je povinný 

platiť z nezaplatenej sumy úroky z omeškania najmenej v sadzbe podľa nariadenia vlády 

Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného 

zákonníka. Zhotoviteľ má v prípade omeškania Objednávateľa aj právo na paušálnu náhradu 

nákladov spojených s uplatnením pohľadávky v zmysle § 369c ods. 1 Obchodného zákonníka. 

Zhotoviteľ má nárok na náhradu škody spôsobenej omeškaním so splnením peňažného záväzku, 

len ak táto škoda nie je krytá úrokmi z omeškania alebo paušálnou náhradou nákladov spojených 

s uplatnením pohľadávky alebo ich  súčtom.  
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3) Uplatnením nároku na zmluvnú pokutu ani jej zaplatením nie je dotknuté právo Objednávateľa na 

náhradu škody. Výška nároku na náhradu škody bude ponížená o zaplatenú zmluvnú pokutu 

(sankciu), týkajúcu sa rovnakého porušenia. 

4) Ak sa má zmluvná pokuta podľa tejto zmluvy vypočítať z dohodnutej, príp. fakturovanej ceny za 

Dielo a ak v konkrétnom bode nie je ustanovené inak, ako základ výpočtu sa použije cena bez DPH.  

5) V prípade ak iná Zmluvnými stranami uzatvorená zmluva alebo dohoda (napr. o ochrane 

dôverných informácií) ustanovuje za rovnaký skutok (porušenie povinností) rozdielnu výšku 

zmluvnej pokuty alebo upravuje rozdielne podmienky vzniku tohto nároku, použije sa iba tá 

úprava, ktorá je pre stranu, ktorá porušuje svoje zmluvné povinnosti, prísnejšia. 

6) Maximálna výška všetkých zmluvných pokút (sankcií), na ktoré bude mať Objednávateľ nárok, 

nepresiahne 100 % celkovej ceny Diela podľa článku VI bod 1 v spojení s Prílohou č. 2 tejto Zmluvy. 

XII. Ukončenie Zmluvy 

1) Táto Zmluva zaniká: 

a) kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, a to ku dňu uvedenému v takejto dohode; 

b) písomným odstúpením od Zmluvy za podmienok v nej ustanovených. 

2) Pokiaľ bude táto Zmluva predčasne ukončená dohodou Zmluvných strán, tvorí stanovenie 

spôsobu vysporiadania vzťahov vzniknutých na základe tejto Zmluvy podstatnú náležitosť dohody 

o jej ukončení. 

3) Každá zo Zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto Zmluvy v prípade, ak jej takéto právo 

vyplýva zo zákona alebo tejto Zmluvy, a to výlučne z dôvodov a za podmienok stanovených 

v príslušnom zákone (napr. podstatné porušenie zmluvy v zmysle § 345 Obchodného zákonníka) 

alebo výslovne uvedených v tejto Zmluve, na základe písomného oznámenia, v ktorom musí 

Zmluvná strana, ktorá odstupuje od Zmluvy, presne vymedziť dôvody odstúpenia. Ak nie je v tejto 

Zmluve ustanovené inak, účinky odstúpenia sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. Iba pre odstránenie pochybností sa uvádza, že ustanovenie tohto článku Zmluvy 

nebude interpretované ako vylučujúce možnosť odstúpenia od Zmluvy podľa zákonných 

ustanovení, ktoré v ňom nie sú uvedené explicitne. 

4) Za podstatné porušenie Zmluvy Zhotoviteľom sa považuje najmä, ak: 

a) je Zhotoviteľ z dôvodov výlučne na jeho strane v omeškaní s odovzdaním Diela podľa čl. IV 

bod 1 tejto Zmluvy o viac ako 30 (tridsať) dní, 

b) Zhotoviteľ alebo osoby konajúce v jeho mene závažne porušia povinnosti vyplývajúce z 

ustanovení článku X tejto Zmluvy (Ochrana dôverných informácií) resp. zo zmluvy, na ktorú 
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sa v uvedenom článku odkazuje, alebo ak povinnosti vplývajúce z ich ustanovení porušia 

inak ako závažným spôsobom napriek tomu, že Zhotoviteľ bol na (menej závažné) porušenie 

povinností a možnosť odstúpenia od Zmluvy Objednávateľom písomne upozornený, 

c) Zhotoviteľ zabezpečuje výkon odborných činností pri plnení Zmluvy osobami bez všeobecne 

záväznými právnymi predpismi ustanovenej alebo Zmluvou alebo podmienkami verejného 

obstarávania požadovanej odbornej spôsobilosti, 

d) Zhotoviteľ postúpi alebo založí pohľadávku z tejto Zmluvy voči Objednávateľovi v rozpore 

s článkom VII bod 5 tejto Zmluvy, 

e) Zhotoviteľ napriek písomnému upozorneniu zo strany Objednávateľa zabezpečuje plnenie 

zmluvy subdodávateľmi, ktorí neboli schválení postupom podľa článku XIII bod 3 tejto 

Zmluvy. 

5) Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, a to buď v celom jej rozsahu alebo čiastočne, a to 

aj bez výzvy na dodatočné splnenie záväzkov, a bez toho, aby Objednávateľovi vznikla z dôvodu 

odstúpenia povinnosť nahradiť škodu alebo platiť akékoľvek sankcie aj v prípade, ak: 

a) sa Zhotoviteľ stane spoločnosťou v kríze,  

b) Zhotoviteľ vstúpi do likvidácie, 

c) sa proti Zhotoviteľovi začne exekučné konanie, 

d) komukoľvek, kto je súčasťou organizácie Objednávateľa alebo akémukoľvek zástupcovi 

Objednávateľa ponúkne alebo dá úplatok Zhotoviteľ alebo iná osoba konajúca na jeho 

strane, 

e) Zhotoviteľ predá svoj podnik alebo časť podniku a podľa Objednávateľa sa tým zhorší 

vymožiteľnosť práv a povinností zo Zmluvy, 

f) vyhlásenie Zhotoviteľa podľa článku VII bod 6 tejto Zmluvy sa ukáže ako nepravdivé, 

Zhotoviteľ poruší povinnosť podľa uvedeného ustanovenia alebo nastane iná skutočnosť 

zakladajúca rozpor medzi trvaním alebo plnením tejto Zmluvy na strane jednej a predpisom 

o medzinárodnej sankcii podľa uvedeného ustanovenia na strane druhej, 

g) Zhotoviteľ stratil spôsobilosť vyžadovanú ZVO pre účasť na verejnom obstarávaní. 

6) Odstúpením od Zmluvy sa zmluvný vzťah končí k okamihu, keď je prejav vôle strany oprávnenej 

odstúpiť od Zmluvy je doručený druhej strane. Odstúpenie od Zmluvy je výkonom práva a preto s 

ním nie je spojená povinnosť nahrádzať škodu, platiť zmluvné sankcie alebo podobné. Odstúpenie 

od Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy, ani zmluvných 

ustanovení týkajúcich sa voľby práva, riešenia sporov medzi zmluvnými stranami a iných 

ustanovení, ktoré podľa prejavenej vôle strán alebo vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po 
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ukončení zmluvy (najmä nároky na zaplatenie zmluvných pokút, oblasť ochrany dôverných 

informácií či ustanovenia o vzájomnej komunikácii Zmluvných strán). 

7) V prípade odstúpenia od tejto Zmluvy si Zmluvné strany ponechajú doposiaľ poskytnuté 

a akceptované plnenia, vykonané v súlade s podmienkami uvedenými v tejto Zmluve a jej 

prílohách a úhrady za ne. Ohľadom plnení, ktoré neboli riadne ukončené ku dňu zániku Zmluvy, 

pripraví Zhotoviteľ ich inventarizáciu a Objednávateľ bude oprávnený, ale nie povinný ich prevziať, 

pokiaľ uhradí príslušnú časť zmluvnej ceny zodpovedajúcej miere rozpracovanosti podľa dohody 

Zmluvných strán. 

XIII. Subdodávatelia,  experti a register partnerov verejného sektora 

1) Zhotoviteľ je oprávnený plniť túto Zmluvu aj prostredníctvom subdodávateľov, pričom Zhotoviteľ 

bez obmedzenia zodpovedá za odbornú starostlivosť pri výbere subdodávateľa, ako aj za služby 

vykonané a zabezpečené na základe zmluvy o subdodávke. 

2) Zoznam všetkých známych subdodávateľov v čase uzatvorenia tejto Zmluvy je uvedený                                      

v Prílohe č. 3 – Zoznam subdodávateľov a musí obsahovať najmä tieto údaje: 

a) podiel zákazky, ktorý má Zhotoviteľ v úmysle prenechať subdodávateľom a predmet 

subdodávok, 

b) identifikačné údaje subdodávateľov,  

c) údaje o osobe oprávnenej konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia (nevyžaduje sa, ak ide o subdodávateľov, ktorí sú dodávateľmi 

tovaru), 

d) údaje o splnení podmienky osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO a že neexistujú u 

neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až g) a ods. 7 a 8 ZVO, pričom 

oprávnenie má subdodávateľ k tej časti predmetu zákazky, ktorú má plniť. 

3) Akákoľvek zmena a/alebo doplnenie subdodávateľa podlieha písomnému schváleniu zo strany 

Objednávateľa, ktorý takýto súhlas bez závažného dôvodu neodoprie. O súhlas v zmysle 

predchádzajúcej vety je Zhotoviteľ povinný požiadať Objednávateľa najneskôr 14 (štrnásť) dní 

pred plánovaným použitím nového subdodávateľa. Porušenie týchto povinností zo strany 

Zhotoviteľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. Pre odstránenie pochybností sa uvádza, 

že žiadne schválenie subdodávateľa zo strany Objednávateľa nezbavuje Zhotoviteľa povinností, 

ktoré ohľadom subdodávateľov vyplývajú zo zákona č. 315/2016 Z.z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len „ZoRPVS“), zo zákona o 

verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov či z 
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iných všeobecne záväzných právnych predpisov. Takéto schválenie ani nijako nekonvaliduje 

rozpor s týmito predpismi ani nezbavuje Objednávateľa práv a nárokov, ktoré môže v tejto 

súvislosti uplatniť voči Zhotoviteľovi. 

4) Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov o 

subdodávateľovi uvedenom v Prílohe č. 3 tejto Zmluvy, resp. zmenenom alebo doplnenom podľa 

bodu 3 tohto článku Zmluvy, a to bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) dní, odkedy k zmene 

údajov došlo. 

5) Zhotoviteľ je povinný na plnenie tejto Zmluvy použiť expertov, prostredníctvom ktorých 

preukazoval splnenie podmienok účasti vo verejnom obstarávaní, ak ich Objednávateľ určil. 

6) Zhotoviteľ je povinný vyžiadať si vopred písomný súhlas Objednávateľa, týkajúci sa zmeny 

expertov, ktorých používa na realizáciu tejto Zmluvy. V prípade, ak niektorý z expertov ukončí 

spoluprácu so Zhotoviteľom, v prípade úmrtia experta alebo v inom relevantnom prípade, ktorý 

zabraňuje expertovi riadne vykonávať plnenie tejto Zmluvy, je Zhotoviteľ povinný o tejto 

skutočnosti bez zbytočného odkladu písomne informovať Objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje, 

že bude mať na realizáciu plnenia k dispozícii minimálne taký počet a typ expertov, aký bol 

stanovený v rámci podmienok účasti na verejnom obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. Pri zmene 

experta, musí tento expert spĺňať minimálne požiadavky stanovené Objednávateľom v rámci 

podmienok účasti na verejnom obstarávaní k predmetu tejto Zmluvy. Žiadosť o písomný súhlas 

pri zmene experta predloží Zhotoviteľ v písomnej forme spolu s dokladmi preukazujúcimi splnenie 

predmetných minimálnych požiadaviek na expertov pred ich nástupom na výkon činností podľa 

tejto Zmluvy. Po kladnom stanovisku Objednávateľa môže príslušný expert začať vykonávať 

príslušné činnosti v rámci plnenia tejto Zmluvy. Porušenie povinností podľa tohto bodu zo strany 

Zhotoviteľa sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy. 

7) Pre zamedzenie pochybností, v prípade aktualizácie Prílohy č. 3, t. j. zmena údajov o 

subdodávateľoch, resp. zmena a/alebo doplnenie subdodávateľa, ako ani v prípade aktualizácie 

údajov o expertoch, resp. zmeny a/alebo doplnenia experta, nie je potrebné vyhotoviť  dodatok  

k tejto Zmluve. 

8) Ak cena dohodnutá v tejto Zmluve presahuje limity uvedené v ZoRPVS, je Zhotoviteľ povinný počas 

celej doby trvania tejto Zmluvy byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora a plniť riadne 

a včas všetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú zo ZoRPVS. Konečným užívateľom výhod Zhotoviteľa 

nesmie byť osoba uvedená v ust. § 11 ods. 1 písm. c/ ZVO. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného 

odkladu písomne informovať Objednávateľa o akomkoľvek porušení povinností vyplývajúcich zo 

ZoRPVS ako aj prípadnom nespĺňaní požiadavky vyplývajúcej z ust. § 11 ods. 1 písm. c/ ZVO. 
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Rovnaké povinnosti a požiadavky sa vzťahujú aj na subdodávateľov Zhotoviteľa, ktorým v 

súvislosti s touto Zmluvou vzniká povinnosť zápisu do registra partnerov verejného sektora. 

Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia podľa predchádzajúcej vety spĺňali 

uvedené povinnosti a požiadavky a zároveň je povinný písomne oznamovať, resp. aktualizovať 

Objednávateľovi zoznam takýchto subdodávateľov; ďalej je povinný bez zbytočného odkladu 

písomne oznamovať Objednávateľovi akékoľvek porušenie, resp. nespĺňanie uvedených 

povinností a požiadaviek zo strany dotknutých subdodávateľov. 

9) Porušenie ktorejkoľvek z povinností, resp. iné než riadne a včasné splnenie požiadavky podľa 

predchádzajúceho bodu tohto článku Zmluvy zo strany Zhotoviteľa alebo ktoréhokoľvek z tam 

uvedených subdodávateľov sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy oprávňujúce 

Objednávateľa od Zmluvy odstúpiť.  

10) Zhotoviteľ zodpovedá za to, že subjekty s ním spolupracujúce, uvedené v tomto článku Zmluvy, 

spĺňajú po celý čas jej trvania požiadavky v nej uvedené, ako i požiadavky vyplývajúce z procesu 

uzavierania Zmluvy, vrátane prípadného verejného obstarávania. Ak ktorákoľvek z týchto osôb 

definované požiadavky nespĺňa, je Zhotoviteľ aj bez vyzvania zo strany Objednávateľa povinný 

zabezpečiť jej nahradenie inou osobou spĺňajúcou tieto požiadavky bez zbytočného odkladu. 

Ustanovenia o potrebe súhlasu Objednávateľa nie sú dotknuté. Porušenie tejto povinnosti 

Zhotoviteľom sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy.  

XIV. Oznamovanie a vzájomná komunikácia Zmluvných strán 

1) Ak v tejto Zmluve nie je ustanovené inak, akékoľvek oznámenia, súhlasy, schválenia alebo 

rozhodnutia vyžadované alebo predpokladané podľa tejto Zmluvy a/alebo dokumenty jednej 

Zmluvnej strany adresované druhej Zmluvnej strane, musia byť vyhotovené písomne 

v slovenskom jazyku a podpísané príslušnou Zmluvnou stranou, resp. oboma Zmluvnými 

stranami, ak to vyplýva z kontextu danej písomnosti, a doručené druhej Zmluvnej strane formou 

doporučenej zásielky, prípadne prostredníctvom kuriérskej služby, osobne alebo elektronickou 

poštou na nasledovné adresy: 

 
Objednávateľ: 

Názov organizácie: Štátna pokladnica 

Adresa:    Radlinského 32, P.O.BOX 13, 810 05 Bratislava 

Tel.:      

E-mail:      

Oprávnená osoba:    

 

 



 

strana 17 / 35 

 

Zhotoviteľ:  

Obchodné meno:  SmartSec, s.r.o.  

Adresa:    Rovniankova 22, 851 02 Bratislava  

Tel.:      

E-mail:     

Oprávnená osoba:   

 
2) Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

3) Každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti Zmluvy, jej zániku či zmeny musí byť 

písomná, vyhotovená v listinnej podobe, a doručovaná výhradne poštou ako doporučená zásielka, 

kuriérom alebo osobne. 

4) Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti so Zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

Zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: 

a) elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy Zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od 

odosielajúcej Zmluvnej strany potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu 

odosielajúcej Zmluvnej strane. Prijímajúca Zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej 

Zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu obratom, najneskôr však do troch (3) dní; po 

uplynutí tejto lehoty sa bude takýto e-mail považovať za doručený (ak bol doručovaný na 

e-mail uvedený v bode 1 tohto článku Zmluvy, resp. zmenený postupom podľa bodu 5 tohto 

článku Zmluvy); 

b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania doručením písomnosti adresátovi 

s tým, že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná 

doporučene s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej Zmluvnej strany. 

V prípade doručovania inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste 

ako na adrese príslušnej Zmluvnej strany, ak sa na tomto mieste Zmluvná strana v čase 

doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý Zmluvná strana, 

ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo tretí deň odo dňa 

uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou Zmluvnej strane, alebo v ktorý je na 

zásielke, doručovanej poštou Zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty 

vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná 

poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde. Pri 

doručovaní prostredníctvom pošty alebo kuriérskej služby je Objednávateľ vždy oprávnený 

použiť aj aktuálnu adresu sídla Zhotoviteľa zapísanú v obchodnom alebo živnostenskom 

registri. 

5) Zmluvné strany sa zaväzujú bezodkladne písomne oznámiť akúkoľvek zmenu svojich kontaktných 

údajov uvedených v bode 1 tohto článku Zmluvy a v záhlaví tejto Zmluvy druhej Zmluvnej strane 
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bez potreby uzatvorenia dodatku k tejto Zmluve. Pre zamedzenie pochybností Zmluvné strany sú 

oprávnené rovnako kedykoľvek zmeniť aj ich Oprávnenú osobu uvedenú bode 1 tohto článku 

Zmluvy, pričom táto zmena je účinná voči druhej Zmluvnej strane ku dňu kedy jej bolo, resp. má 

sa za to, že jej bolo, doručené písomné oznámenie o zmene Oprávnenej osoby podpísané 

štatutárnym orgánom dotknutej Zmluvnej strany alebo ním preukázateľne 

poverenou/splnomocnenou osobou. 

XV. Záverečné ustanovenia 

1) Súvisiace práva a povinnosti Zmluvných strán neupravené touto Zmluvou sa riadia príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými príslušnými všeobecne záväznými právnymi 

predpismi platnými a účinnými na území Slovenskej republiky. Ak je vzhľadom na cudzí prvok 

v právnom vzťahu založenom touto zmluvou prípustná voľba práva, potom platí, že Zmluvné 

strany si za právo rozhodné pre túto Zmluvu zvolili právny poriadok Slovenskej republiky. 

2) Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení Zmluvy (alebo jeho časť) je neplatné alebo neúčinné, 

takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 

ustanovení Zmluvy (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia), alebo samotnej Zmluvy, 

pokiaľ to nie je vylúčené v zmysle príslušných právnych predpisov. V takomto prípade sa Zmluvné 

strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto ustanovenie (jeho časť) novým 

ustanovením, ktoré sa čo najviac priblíži k účelu neplatného alebo neúčinného ustanovenia (alebo 

jeho časti), ktorý v čase uzavretia tejto Zmluvy jej Zmluvné strany sledovali. Obdobne budú 

Zmluvné strany postupovať aj v prípade, ak sa zistí, že niektoré z ustanovení tejto Zmluvy je 

nevykonateľné. 

3) Akékoľvek prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto Zmluvou, resp. v súvislosti s plnením 

záväzkov z tejto Zmluvy vyplývajúcich, sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne spoločným 

rokovaním a formou mimosúdnej dohody. Na súdne riešenie sporov vyplývajúcich z tejto Zmluvy 

budú príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

4) S výnimkami uvedenými v tejto Zmluve je túto Zmluvu možné meniť a/alebo dopĺňať výlučne 

formou písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov podpísaných oprávnenými zástupcami 

Zmluvných strán, a to za dodržania podmienok ustanovených v § 18 ZVO. Rovnako právne úkony 

týkajúce sa skončenia zmluvy môžu byť uskutočnené výlučne v písomnej forme. 

5) Zmluva sa vyhotovuje v dvoch (2) rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktorých každá  zo zmluvných 

strán dostane po  jednom (1) rovnopise. 
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6) Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami Zmluvných strán 

a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. 

Občiansky zákonník v spojení s § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov.  

7) Zmluvné strany vyhlasujú, že túto Zmluvu uzatvárajú na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej 

vôle, ktorú prejavili určito a zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a 

neuzatvorili ju v omyle, ani pod nátlakom a ani za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si 

prečítali, obsahu porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 

8) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledovné prílohy: 

a) Príloha č. 1 – Špecifikácia zákazky, 

b) Príloha č. 2 – Cenová ponuka, 

c) Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov, 

d) Príloha č. 4 – Preberací protokol 

e) Príloha č. 5 – Zmluva o spracúvaní osobných údajov a iných dôverných informácií. 

 

 

Za Objednávateľa: 
 
 

 Za Zhotoviteľa: 

V Bratislave, dňa 27.07.2023  V Bratislave, dňa 27.07.2023 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Ing. Miroslav Dobšovič 
riaditeľ Štátnej pokladnica 

 
Ing. Slavomír Jančo 
konateľ spoločnosti 
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Príloha č. 1 – Špecifikácia zákazky 

A. Názov predmetu zákazky 

„Modernizácia bezpečnostných prvkov v ŠP“ 

 

B. Opis predmetu zákazky 

1. Dvere 

- Typ konštrukcie: MB-78EI Dvere otváravé von EI 30 

- Rozmery: (B=1 800, H=2 000) 

- svetlá šírka:  739 mm 

- svetlá výška: 1908 mm 

- Farba profilov: Ral R9006 strieborná     

- pánty: 3 závesy 3 dielne Loira+ 

- zámok: guľa/kľučka, magnetické kontakty, elektrický zámok , káblová priechodka, 

- samozatvárač GEZE s koordinátorom 

- rám: K518138X 

- krídlo: K518395X 

- Výplne: PYROBELITE 16-16-33.2 mat  EI30, EW60 

- Demontáž existujúcich dverí a zárubní vrátane odvozu a likvidácie odpadu 

- Montáž dverí 

- Murárske práce s maľovaním 

- Dopravné náklady 

- Odovzdanie sprievodnej dokumentácie, dokumentáciu v zmysle Vyhlášky MV SR 

478/2008 Z. z. a certifikátu protipožiarnej odolnosti dverí 

- Dodanie a inštalácia bezpečnostného označenia 

- Zabezpečenie technickej a zákazníckej podpory na 24 mesiacov  

- Minimálne 24 mesačná záručná doba s nástupom na záručnú opravu do 6 h od 

nahlásenia 

 

2. EZS a SKV 

- Asset 804Z 

- Riadiaca jednotka ASSET so zdrojom PWR 4A v kovovom kryte  ( 420 x 390 x 170 ) so 

zámkom, s priestorom pre AKU 40Ah, 4 x RS485, 1 x LML-8V5, 1 x RELIN-4, 1 x 

ETHERNET, NBÚ 3 body 

- TP 12-26 

- Akumulátor 12 V - 26 Ah - rozmer 165 x 175 x 124 mm, hmotnosť 8,0 kg / ks, cena bez 

recyklačného poplatku, vhodné pre použitie v CCTV a EZS 

- KMU4N 

- Klávesnica KMU-4N pre ovládanie ústredne ASSET 
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- A8 

- A-8 Linkový modul pre systémy ASSET v kryte, RS485, 8 vstupov, 8 výstupov OC +5V, 

I2C,  

- RELIN-4 

- Reléový modul RELIN-4 

- DG55 

- Dual PIR senzor, 2 úrovne citlivosti, digitálna teplotná kompenzácia, kovový tieniaci 

kryt proti RF rušeniu, inteligentne prispôsobenie sa prostrediu, vymeniteľné šošovky, 

dosah 12m/110 °, -20 až 50 ° C, max. prúdový odber 15 mA 

- Asset 6.20 

- Dverový modul pre 2 čítačky a 1 alebo 2 dverí 

- Demontáž pôvodnej dverovej jednotky 

- ASSET 602.HF.S.BLE-B Bluetooth variant 

- Prístupová čítačka bezkontaktných RFID kariet a čipov, ktorá umožňuje čítanie v pásme 

HF Podporuje čítanie NFC čipov. Čítačka obsahuje BLE modul pre prístup z mobilného 

telefónu. 

- Demontáž pôvodnej čítačky 

- Karta EV2 2K 

- Karta Mifare Desfire EV2 2K 

- ASSET Mobile Control 

- SW modul na otváranie dverí pomocou mobilných telefónov 

- Asset Tag 

- SW modul na vydávanie mobilných kľúčov 

- ASSET RFID S.HF.S.USB 

- USB čítačka pre personifikačné pracovisko pre načítanie prístupových kariet so 

systému.  

- Zapojenie riadenia vstupných dverí 

- Zapojenie riadenia vstupných dverí pri požiarnom poplachu Zapojenie riadenia 

zadných dverí pri požiarnom poplachu 

- MCP4A-G000SF-13 

- Zelený tlačidlový detektor, dvojitý NC/NO reléový výstup 2A/30Vjs, povrchová montáž, 

prelamovací plast, symbol bežiacej osoby, IP24D, -10 až 55°C. 

- konzola 

- Kovová stropná konzola pre výstupnú čítačku hlavného vstupu  

- Granus 

- OCR čítačka identifikačných údajov z OP nebo pasu s USB rozhraním pre pripojenie k 

PC. Krytí proti prachu a vode, možnosť upevnenia i k monitoru. Dokáže prečítať dátovú 

zónu pasu, občianskeho príkazu nebo iných osobných dokladov s elektronicky 

čítanými údajmi. 

- VTO2202F-P 
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- IP Dahua dverná kamerová jednotka s jedným tlačidlom, 2 Mpx farebná kamera, 160° 

uhol pohľadu, H.264 kompresia, TCP/IP komunikácia, nastavovanie cez webové 

rozhranie, funkcia zanechania odkazu užívateľovi, IP 65, IK 07, 1x kontakt NO/NC pre 

ovládanie zámku (zaťaženie výstupu max. 30 V DC / 1 A, napájanie 802.3af PoE 

switchom alebo napájanie 12 V DC / 1000 mA  

- VTM115 

- Inštalačná krabica na omietku pre dvernú jednotku VTO2202F-P, kovová , rozmery 

129,0 x 95,0 x 28,5 mm 

- VTH2421FW-P 

- IP Dahua handsfree videomonitor, prevedenie biely plast, 7" farebný dotykový LCD 

displej s rozlíšením 1024 x 600 px, H.264 kompresia, TCP/IP komunikácia, grafické 

menu, napájanie externým zdrojom 12 V DC / 1000 mA (zdroj nie je súčasťou balenia), 

alebo PoE 802.3af switchom, montáž na povrch, rozmery 222 x 120 x 22 mm, 

interiérové použitie 

- VTM123 

- Inštalačný držiak na stôl pre monitory Dahua, náklon 45°, rozmery 190 x 100 x 54 mm, 

- PFS3006-4ET-60-V2 

- Dahua nemenežovatelný 4portový PoE switch do prenosovej vzdialenosti 250 m, 4x 

10/100 Mbps + 2x 10/100 Mbps uplink, podpora Hi-PoE port 1 <60 W, 4x PoE 

(IEEE802.3af/at), celkovo na všetky porty max. 60 W, ochrana pred prepätím 2 kV, 

napájanie 53 V DC (napájací zdroj je súčasťou balenia), pracovná teplota od -10 °C do 

+55 °C, rozmery 130 × 85 × 26 mm, hmotnosť 0,29 kg 

- SCP-75-12 

- Napájací zdroj  230V AC/  13,8V DC / 5,4A, Rozsah regulácie výstupného napätia: 

13,11V÷15,87V, Zabezpečenie: OLP, OVP, SCP, UVP, Rozmery: W=97 L=159 H=38mm 

- TP 12-18 

- Akumulátor 12 V - 18 Ah - rozmer 180 x 75 x 166 mm, hmotnosť 4,9 kg / ks, 

- HPSB-12V5A-C 

- Pulzný zálohovaný napájací zdroj, 13,8 V DC, výkon zdroja 5 A / 13,8 V, prúd nabíjania 

akumulátora 0,5 A / 1 A, priestor pre akumulátor TP 12-7 / 18, optická LED signalizácia 

napájania 230 V / výstupu DC, ochrana proti skratu SCP, ochrana proti preťaženiu OLP, 

prepäťová ochrana OVP, ochrana akumulátora pred nadmerným vybitím UVP, 

sabotážny kontakt otvorenia skrinky, IP 20, rozmery skrinky 230 x 300 x 82 mm 

- TP 12-18 

- Akumulátor 12 V - 18 Ah - rozmer 180 x 75 x 166 mm, hmotnosť 4,9 kg / ks, 

- HPSB-12V5A-C 

- Pulzný zálohovaný napájací zdroj, 13,8 V DC, výkon zdroja 5 A / 13,8 V, prúd nabíjania 

akumulátora 0,5 A / 1 A, priestor pre akumulátor TP 12-7 / 18, optická LED signalizácia 

napájania 230 V / výstupu DC, ochrana proti skratu SCP, ochrana proti preťaženiu OLP, 

prepäťová ochrana OVP, ochrana akumulátora pred nadmerným vybitím UVP, 

sabotážny kontakt otvorenia skrinky, IP 20, rozmery skrinky 230 x 300 x 82 mm 

- TP 12-18 
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- Akumulátor 12 V - 18 Ah - rozmer 180 x 75 x 166 mm, hmotnosť 4,9 kg / ks, 

- Demontáž pôvodného zdroja 

- Naprogramovanie systému ASSET - časť EZS 

- Naprogramovanie systému ASSET - časť SKV, užívatelia, karty, prístupy 

- Záverečné oživenie, funkčná skúška 

- Zaškolenie obsluhy EZS 

- Zaškolenie administrátorov systému Asset 

- Pomocné práce na úprave interiéru 

- Príprava na montáž, inžinierska činnosť 

- Prvá odborná prehliadka a skúška ústredne EZS a SKV 

- Projektová dokumentácia skutočného vyhotovenia 

- Dopravné náklady 

- Zabezpečenie technickej a zákazníckej podpory na 24 mesiacov  

- Minimálne 24 mesačná záručná doba s nástupom na záručnú opravu do 6 h od 

nahlásenia 

 

 

C. Požadovaná lehota plnenia 

od 01.08.2023 do 30.11.2023
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Príloha č. 2 – Cenová ponuka 

 

Predmet Cena v EUR bez DPH Cena v EUR s DPH 

EZS a SKV  23 180,00 €  27 816,00 € 

výmena 6 ks dverí 34 250,00 € 41 100,00 € 

CELKOVÁ CENA SPOLU 57 430,00 € 68 916,00 € 
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Príloha č. 3 – Zoznam subdodávateľov 

Por. č. 

Subdodávateľ 
(Názov subdodávateľa, sídlo 
a IČO) 

Výška podielu                  
(v %)  na plnení 
predmetu 
zmluvy 

Oprávnená osoba 
(Meno, priezvisko, 
adresa pobytu, 
dátum narodenia) 

Stručný opis 
predmetu plnenia 

subdodávky 

1. 

VEKTOR družstvo 

Kolónia - areál  1489/94, 
905 01 Senica,  

IČO: 31 419 127 

60%  
Dodávka a výmena 
6ks požiarnych dverí 

2. 
    

3. 
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Príloha č. 4 – Preberací protokol 

PREBERACÍ PROTOKOL 
 

ZHOTOVITEĽ  OBJEDNÁVATEĽ 

SmartSec, s.r.o.  Štátna pokladnica 

Rovniankova 22, 851 02 Bratislava   Radlinského 32, 810 05 Bratislava 

IČO: 50366416  IČO: 36065340 

DIČ: 2120291965  DIČ: 2021706544 

 

Názov zákazky: „Modernizácia bezpečnostných prvkov v ŠP“ 

Dátum: Kliknite alebo ťuknite a zadajte dátum. 

Miesto: Štátna pokladnica, Radlinského 32, 810 05 Bratislava 

 

Rozsah prevzatia 

1. 
 

 

2.   

3.   

 

Výsledok prevzatia 

Zhotoviteľ dodal všetky produkty zákazky v súlade s požiadavkami Objednávateľa a v zmysle  
Zmluvy. 
 

Zmluvné strany potvrdzujú plnenie Zmluvy v plnom rozsahu. 

Celková uhradená čiastka:  

 
Preberací protokol bol vyhotovený v dvoch (2) origináloch, jeden (1) pre Objednávateľa a jeden pre 
Zhotoviteľa. 

 

 

 

  

Titul. Meno Priezvisko 
projektový manažér Zhotoviteľa 

 Titul. Meno Priezvisko 
projektový manažér Objednávateľa 

 

 

 

 

  

Titul. Meno Priezvisko 
zástupca Zhotoviteľa 

 Titul. Meno Priezvisko 
predseda Riadiaceho výboru projektu 
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Príloha č. 5  

Zmluva o spracúvaní osobných údajov a iných dôverných informácií 
 

uzatvorená v súlade s článkom 28 ods. 3 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 2016/679 
o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, 

ktorým sa zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov; v texte iba „GDPR“)  
 

(ďalej len „zmluva“) 

 

I. Zmluvné strany 

 

Prevádzkovateľ: 

Názov:   Štátna pokladnica, štátna rozpočtová organizácia 

Adresa sídla:  Radlinského 32, 810 05 Bratislava  

IČO:    36065340 

Zastúpený:  Ing. Miroslav Dobšovič, riaditeľ Štátnej pokladnice 
 

Štátna pokladnica je zriadená zákonom č. 291/2002 Z. z. o Štátnej pokladnici 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
 

 

(ďalej samostatne len "Prevádzkovateľ") 

 

Sprostredkovateľ: 

Názov:    SmartSec, s.r.o.  

Adresa sídla:  Rovniankova 22, 851 02 Bratislava 

IČO:    50366416 

Zastúpený:  Ing. Slavomír Jančo, konateľ 

   Zapísaný v registri: v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, 

  Oddiel: Sro, Vložka č. 111957/B  
 

(ďalej samostatne len "Sprostredkovateľ") 
 

(ďalej spoločne len "zmluvné strany") 

 

II. Úvodné ustanovenia 

1. Ak v zmluve výslovne nie je uvedené inak, rozumie sa pod pojmom: 

a) dotknutá osoba: identifikovaná alebo identifikovateľná fyzická osoba, ktorej sa osobné údaje týkajú 

(čl. 4 ods. 1 GDPR), 

b) osobné údaje: sú akékoľvek informácie týkajúce sa identifikovanej alebo identifikovateľnej fyzickej 

osoby; identifikovateľná fyzická osoba je osoba, ktorú možno identifikovať priamo alebo nepriamo, 

najmä odkazom na identifikátor, ako je meno, identifikačné číslo, lokalizačné údaje, online 
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identifikátor, alebo odkazom na jeden či viaceré prvky, ktoré sú špecifické pre fyzickú, fyziologickú, 

genetickú, mentálnu, ekonomickú, kultúrnu alebo sociálnu identitu tejto fyzickej osoby, 

c) Prevádzkovateľ: je fyzická alebo právnická osoba, orgán verejnej moci, agentúra alebo iný subjekt, 

ktorý sám alebo spoločne s inými určí účely a prostriedky spracúvania osobných údajov; v prípade, 

že sa účely a prostriedky tohto spracúvania stanovujú v práve Únie alebo v práve členského štátu, 

možno prevádzkovateľa alebo konkrétne kritériá na jeho určenie určiť v práve Únie alebo v práve 

členského štátu (čl. 4 ods. 7 GDPR); v prípade tejto zmluvy je prevádzkovateľom Štátna pokladnica; 

d) Sprostredkovateľ: je fyzická alebo právnická osoba, orgán verejnej moci, agentúra alebo iný 

subjekt, ktorý spracúva osobné údaje v mene prevádzkovateľa (čl. 4 ods. 8 GDPR), 

e) ďalší sprostredkovateľ: je fyzická alebo právnická osoba, orgán verejnej moci, agentúra alebo iný 

subjekt, ktorý je prostredníctvom sprostredkovateľa zapojený do vykonávania spracovateľských 

činností v mene prevádzkovateľa, 

f) iné dôverné informácie:  

a. dokumenty a informácie, ktoré sa týkajú plnenia úloh Prevádzkovateľa podľa zákona                                      

č. 291/2002 Z.z. o Štátnej pokladnici a o zmene a doplnení niektorých zákonov, podľa zákona č. 

492/2009 Z.z. o platobných službách a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ako aj ostatné 

dokumenty a informácie, ktoré sa týkajú činnosti Prevádzkovateľa a sú najmä technického, 

bezpečnostného, bankového, obchodného, finančného, utajovaného, prevádzkového, 

kybernetického a právneho charakteru, a ktoré sú odovzdané či inak sprístupnené 

Sprostredkovateľovi za akýmkoľvek účelom; dôvernými informáciami sa vždy rozumejú dáta 

vedené v informačných systémoch Prevádzkovateľa, v jeho zmluvných a interných 

dokumentoch, bez ohľadu na ich formu, 

b. iné informácie týkajúce sa Prevádzkovateľa, jeho klientov, zamestnancov alebo zmluvných 

partnerov,  

c. iné informácie výslovne označené Prevádzkovateľom ako dôverné, pričom sa akceptujú iné 

významové ekvivalenty uvedeného výrazu, 

d. informácie, s ktorými sa má nakladať, vzhľadom na okolnosti známe Sprostredkovateľovi pri ich 

poskytnutí ako s dôvernými, alebo akékoľvek informácie, z povahy ktorých je pochopiteľné pre 

akúkoľvek osobu, že sú dôverné, vrátane zákonom osobitne chránených kategórií informácií 

(napr. zákonom uložená povinnosť zachovávať mlčanlivosť, obchodné tajomstvo, bankové 

tajomstvo, telekomunikačné tajomstvo, daňové tajomstvo, utajované skutočnosti, prvok 

kritickej infraštruktúry). 

Za iné dôverné informácie sa nepovažujú informácie, ktoré: 

a. boli, sú  alebo sa stanú v súlade s predpismi verejne dostupné, v ktorom zmysle sa za porušenie 

ochrany dôverných informácií nepovažuje najmä realizácia povinnosti zverejniť zmluvu podľa č. 

zákona 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov, alebo 

b. boli oprávnene získané od tretej osoby oprávnenej s týmito informáciami nakladať alebo boli 

druhej strane známe už pred uzavretím tejto zmluvy, a to bez akejkoľvek povinnosti dodržiavať 

ich dôvernosť. 
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III. Predmet, doba, účel a povaha spracúvania 

1. Predmetom tejto zmluvy je úprava vzájomných práv a povinností zmluvných strán pri spracúvaní  

osobných údajov dotknutých osôb Sprostredkovateľom v mene Prevádzkovateľa v súvislosti so 

Zmluvou o dielo,  zo dňa  27.07.2023   uzatvorenou medzi Štátnou pokladnicou a SmartSec, s.r.o. (ďalej 

len „realizačná zmluva“) za účelom realizácie zákazky s názvom „Modernizácia bezpečnostných prvkov 

v ŠP“. Pre zamedzenie akýmkoľvek pochybnostiam Prevádzkovateľ podpisom tejto zmluvy prehlasuje, 

že je "výlučným" prevádzkovateľom, resp. že sám určuje účel a prostriedky spracúvania osobných 

údajov podľa tejto zmluvy a  realizačnej zmluvy. 

2. Povaha a účel spracúvania, kategórie dotknutých osôb a rozsah spracúvaných osobných údajov, forma 

spracúvania a doba uchovávania osobných údajov Sprostredkovateľom sú špecifikované v prílohe č. 1, 

ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. 

3. Sprostredkovateľ je oprávnený spracúvať osobné údaje dotknutých osôb po dobu trvania tejto zmluvy, 

najdlhšie však po dobu trvania, resp. plnenia povinností vyplývajúcich mu z realizačnej zmluvy, a to 

vždy v rozsahu, ktorý je z časového i vecného hľadiska nevyhnutný pre plnenie konkrétnej povinnosti. 

4. Prevádzkovateľ svojim podpisom nižšie zároveň potvrdzuje a sa zaväzuje, že pri plnení tejto zmluvy 

bude konať a postupovať v súlade s požiadavkami GDPR, a že bude dodržiavať všetky povinnosti, a to 

najmä  vo vzťahu k Sprostredkovateľovi a ďalšiemu sprostredkovateľovi, ako aj voči dotknutým 

osobám, ktoré mu ako Prevádzkovateľovi ukladá GDPR. 

IV.Práva a povinnosti zmluvných strán 

1. Sprostredkovateľ je oprávnený vykonávať  spracovateľské operácie s osobnými údajmi dotknutých 

osôb, ktoré zodpovedajú účelu spracúvania v súlade s prílohou č. 1 tejto zmluvy. 

2. Sprostredkovateľ je povinný pri spracúvaní osobných údajov dodržiavať nasledovné povinnosti: 

a) spracúvať osobné údaje dotknutých osôb len na účely stanovené v tejto zmluve, na základe 

písomných pokynov Prevádzkovateľa a v súlade s ustanovením článku 28 ods. 3 písm. a) GDPR; za 

písomné pokyny sa považujú aj požiadavky uvedené priamo v realizačnej zmluve alebo pokyny 

Prevádzkovateľa uložené na  základe jej ustanovení,  

b) vykonať a dodržiavať všetky primerané bezpečnostné opatrenia podľa čl. 32 GDPR za účelom 

ochrany osobných údajov dotknutých osôb s cieľom chrániť osobné údaje dotknutých osôb tak, 

aby nedošlo k ich náhodnému alebo nezákonnému zničeniu, strate, zmene, neoprávnenému 

poskytnutiu osobných údajov dotknutých osôb, ktoré sa prenášajú, uchovávajú alebo inak 

spracúvajú, alebo neoprávnenému prístupu k takýmto osobným  údajom,  

c) zachovávať mlčanlivosť o osobných údajoch dotknutých osôb a spôsobom bežným u 

Sprostredkovateľa zabezpečiť, aby všetky osoby konajúce na základe poverenia pre 

Sprostredkovateľa, ktoré majú prístup k osobným údajom dotknutých osôb alebo sú oprávnené 

spracúvať osobné údaje dotknutých osôb zachovávali o nich mlčanlivosť, a to aj po ukončení účelu 

spracúvania osobných údajov, a spôsobom bežným u Sprostredkovateľa boli oboznámené s 

pravidlami spracúvania osobných údajov dotknutých osôb definovanými v tejto zmluve, 

d) neposkytnúť, nesprístupniť ani nezverejniť osobné údaje dotknutých osôb tretím stranám alebo 

neoprávneným osobám, okrem prípadov, kedy poskytovanie, sprístupňovanie a zverejňovanie 

osobných údajov ustanovuje právo Európskej únie alebo právne predpisy Slovenskej Republiky 
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alebo medzinárodné zmluvy, ktorými je Slovenská republika viazaná alebo so súhlasom 

Prevádzkovateľa, 

e) nerealizovať prenos osobných údajov do tretej krajiny alebo medzinárodnej organizácie, okrem 

prípadov, keď mu táto povinnosť vyplýva z práva Únie alebo právnych predpisov Slovenskej 

Republiky alebo medzinárodných zmlúv, ktorými je Slovenská republika viazaná; v takomto 

prípade Sprostredkovateľ oznámi Prevádzkovateľovi túto právnu požiadavku pred spracúvaním, 

pokiaľ dané právo takéto oznámenie nezakazuje zo závažných dôvodov verejného záujmu, 

f) prijať primerané technické a organizačné opatrenia zodpovedajúce spôsobu a účelu spracúvania 

osobných údajov dotknutých osôb v súlade s čl. 32 GDPR. Sprostredkovateľ berie do úvahy najmä 

použiteľné technické prostriedky, dôvernosť a dôležitosť spracúvaných osobných údajov, 

ako aj rozsah možných rizík, ktoré sú spôsobilé narušiť bezpečnosť spracúvania osobných údajov 

dotknutých osôb,  

g) ak to je relevantné, po ukončení poskytovania služieb pre Prevádzkovateľa týkajúcich sa 

spracúvania osobných údajov podľa tejto zmluvy a realizačnej zmluvy, na základe rozhodnutia 

Prevádzkovateľa osobné údaje vymazať alebo vrátiť Prevádzkovateľovi a vymazať existujúce kópie, 

ktoré obsahujú osobné údaje, ak osobitný predpis alebo medzinárodná zmluva, ktorou je 

Slovenská republika viazaná, nepožaduje uchovávanie týchto osobných údajov. 

3. Sprostredkovateľ je pri spracúvaní osobných údajov, s prihliadnutím na povahu spracúvania informácie 

známej Sprostredkovateľovi, povinný poskytnúť Prevádzkovateľovi nevyhnutnú súčinnosť v rozsahu 

GDPR v nasledovných oblastiach: 

a) zaistenia primeranej úrovne bezpečnosti pri spracúvaní osobných údajov (čl. 32 GDPR), 

b) oznamovacích povinností týkajúcich sa porušenia ochrany osobných údajov (čl. 33 a 34 GDPR). 

4. Sprostredkovateľ je povinný postupovať pri plnení povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy a reagovať 

na žiadosti o výkon práv dotknutej osoby nasledovne: 

a) bezodkladne informovať Prevádzkovateľa v prípade prijatia žiadosti dotknutej osoby súvisiacej 

s vybavovaním jej práv a postúpiť žiadosť dotknutej osoby Prevádzkovateľovi. Pre 

Sprostredkovateľa však musí byť objektívne zistiteľné, že sa jedná o Dotknutú osobu 

Prevádzkovateľa, 

b) poskytnúť nevyhnutnú súčinnosť Prevádzkovateľovi vhodnými technickými a organizačnými 

opatreniami, pri plnení povinnosti Prevádzkovateľa prijímať opatrenia a reagovať na žiadosti o 

výkon práv dotknutých osôb po zohľadnení povahy spracúvania ich osobných údajov (napr. 

transparentnosť poskytovaných údajov, informačná povinnosť, právo na prístup k údajom, právo 

na opravu, právo na zabudnutie, právo na obmedzenie spracúvania). 

5. Sprostredkovateľ je povinný oznámiť Prevádzkovateľovi každé porušenie ochrany osobných údajov 

podľa nasledovných pravidiel: 

a) oznámenie musí vykonať bezodkladne, kedy sa o porušení ochrany osobných údajov dotknutých 

osôb dozvedel, 

b) oznámenie musí byť vykonané telefonicky ako i prostredníctvom správy elektronickej pošty na 

adresu uvedenú v čl. VIII ods. 4 (Pravidlá komunikácie a kontaktné údaje) tejto zmluvy. 

6. V prípade porušenia ochrany osobných údajov je Sprostredkovateľ povinný prijať primerané nápravné   

opatrenia ihneď, ako je to možné. Okrem toho Sprostredkovateľ bezodkladne poskytne 

Prevádzkovateľovi všetky relevantné informácie, o ktoré ho Prevádzkovateľ v súvislosti s porušením 
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ochrany osobných údajov požiada a ktoré sú Sprostredkovateľovi známe. Sprostredkovateľ je povinný 

poskytnúť Prevádzkovateľovi všetku potrebnú súčinnosť za účelom odstránenia následkov porušenia 

ochrany osobných údajov dotknutých osôb. 

7. Sprostredkovateľ je povinný bezodkladne oznámiť Prevádzkovateľovi (a doručiť mu kópie relevantných 

dokumentov) akékoľvek žiadosti, sťažnosti, oznámenia či akékoľvek iné formy komunikácie, ktoré 

prijme od dotknutých osôb v súvislosti so spracúvaním ich osobných údajov na základe tejto zmluvy, 

a je povinný postupovať podľa pokynov Prevádzkovateľa v reakcii na takúto komunikáciu.  

8. Sprostredkovateľ je povinný Prevádzkovateľovi poskytnúť všetky potrebné informácie, dokumenty 

a pod. na preukázanie splnenia povinností ustanovených najmä v čl. 28 GDPR a umožní audity, ako aj 

kontroly vykonávané Prevádzkovateľom alebo iným audítorom, ktorého poveril Prevádzkovateľ, 

a poskytne svoju nevyhnutnú súčinnosť. 

V. Spracúvanie osobných údajov ďalším sprostredkovateľom 

1. Prevádzkovateľ týmto výslovne súhlasí, aby Sprostredkovateľ spracúval osobné údaje dotknutých osôb 

podľa tejto zmluvy prostredníctvom ďalšieho sprostredkovateľa za splnenia nasledujúcich podmienok: 

a) akákoľvek zmena a/alebo doplnenie ďalšieho sprostredkovateľa podlieha písomnému schváleniu 

Prevádzkovateľa, ktorý takýto súhlas bez závažného dôvodu neodoprie; o takýto súhlas je 

Sprostredkovateľ povinný požiadať Prevádzkovateľa najneskôr štrnásť (14) dní pred plánovaným 

zapojením ďalšieho sprostredkovateľa; 

b) Sprostredkovateľ je povinný v zmluve s ďalším sprostredkovateľom uložiť mu rovnaké povinnosti 

týkajúce sa ochrany osobných údajov ako sú ustanovené v tejto zmluve, najmä podľa čl. IV tejto 

zmluvy; 

c) Sprostredkovateľ zodpovedá za ďalšieho sprostredkovateľa, že spracúvanie a ochrana osobných 

údajov dotknutých osôb budú zabezpečené v súlade s touto zmluvou a všeobecne záväznými 

právnymi predpismi, a to v rozsahu danom GDPR; tým nie je dotknutý nárok Sprostredkovateľa na 

náhradu škody voči ďalšiemu sprostredkovateľovi; 

d) Sprostredkovateľ na požiadanie Prevádzkovateľa predloží Prevádzkovateľovi aktuálny zoznam 

svojich zamestnancov, ako aj zamestnancov ďalšieho sprostredkovateľa, ktorí sú oprávnení 

spracúvať osobné údaje v rozsahu tejto zmluvy spolu s prehlásením, že títo zamestnanci boli 

poučení v zmysle čl. IV ods. 2 písm. c) zmluvy. 

2. Ďalší sprostredkovateľ je povinný dodržiavať rovnaké povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov    

dotknutých osôb, aké sú ustanovené v tejto zmluve, a to najmä poskytnutie dostatočných záruk na       

prijatie primeraných technických a organizačných opatrení tak, aby spracúvanie osobných údajov       

spĺňalo požiadavky GDPR. Zodpovednosť voči Prevádzkovateľovi nesie Sprostredkovateľ, ak ďalší 

sprostredkovateľ nesplní svoje povinnosti týkajúce sa ochrany osobných údajov dotknutých osôb podľa 

tejto zmluvy. 

VI. Ochrana iných dôverných informácií 

1. Povinnosti Sprostredkovateľa uvedené v tejto zmluve, a to najmä povinnosť mlčanlivosti a zákaz 

použitia informácií na účely nesúvisiace a plnením realizačnej zmluvy sa primerane vzťahujú aj na iné 

dôverné informácie vymedzené v článku II ods. 1 písm. f) tejto zmluvy. 
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VII. Pravidlá komunikácie a kontaktné údaje 

1. Akákoľvek komunikácia medzi zmluvnými stranami musí byť realizovaná niektorou z nasledovných 

foriem: elektronická pošta, telefonicky, listinne. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že právne úkony týkajúce sa zmeny a zániku tejto zmluvy budú doručované 

len listinne prostredníctvom pošty, osobne alebo kuriérskou službou, a to na adresu sídiel zmluvných 

strán uvedených v tejto zmluve, okrem prípadu ak odosielajúcej zmluvnej strane adresát písomnosti 

oznámil novú adresu sídla. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že komunikácia vykonávaná elektronickou poštou sa bude riadiť 

nasledovnými pravidlami: 

a) elektronická pošta bude zasielaná výhradne na adresy elektronickej pošty (e-mail) uvedené 

v ods. 4 a ods. 5 tohto článku,  

b) elektronická pošta bude zasielaná v chránenej forme (napr. chránená heslom, chránená 

šifrovaním), v závislosti od dohody komunikujúcich zmluvných strán a citlivosti informácii, ktoré sú 

obsahom komunikácie. 

4. Kontaktné údaje Prevádzkovateľa: 

Adresa Telefón e-mail 

Štátna pokladnica 

Radlinského 32, P.O.BOX 13 

810 05 Bratislava 15 
 

 

 

zodpovedna.osoba@pokladnica.sk 
   

5. Kontaktné údaje Sprostredkovateľa: 

Adresa Telefón e-mail 

SmartSec, s.r.o.  

Rovniankova 22 

851 02 Bratislava 

  

6. Každú zmenu údajov v ods. 4 a ods. 5 tohto článku zmluvy je jedna zmluvná strana povinná 

bezodkladne oznámiť druhej zmluvnej strane, a to v preukázateľnej forme. 

7. Akákoľvek písomnosť doručovaná v súvislosti s touto zmluvou sa považuje za doručenú druhej 

zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom: a/ elektronickej pošty (e-mail) dňom, kedy 

zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej zmluvnej strany potvrdila jeho prijatie odoslaním 

potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej zmluvnej strane. Prijímajúca zmluvná strana je povinná doručiť 

odosielajúcej zmluvnej strane potvrdenie o prijatí e-mailu obratom, najneskôr však do troch (3) dní; 

po uplynutí tejto lehoty sa bude takýto e-mail považovať za doručený (ak bol doručovaný na e-mail 

uvedený v ods. 4 a 5 tohto článku zmluvy, resp. zmenený postupom podľa ods. 6 tohto článku zmluvy); 

b/ pošty, kuriérom alebo v prípade osobného doručovania doručením písomnosti adresátovi s tým, 

že v prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s 

doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej zmluvnej strany. V prípade doručovania 

inak ako poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej zmluvnej 

strany, ak sa na tomto mieste zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti 

sa považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť 
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prevziať, alebo tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou zmluvnej strane, 

alebo v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom pošty 

vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka 

podobného významu. Pri doručovaní prostredníctvom pošty alebo kuriérskej služby je Prevádzkovateľ 

vždy oprávnený použiť aj aktuálnu adresu sídla Sprostredkovateľa zapísanú v obchodnom alebo 

živnostenskom registri. 

VIII. Záverečné ustanovenia 

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu trvania realizačnej zmluvy. Prevádzkovateľ je oprávnený k jej 

jednostrannému ukončeniu z rovnakých dôvodov a rovnakým spôsobom, ktoré sú uvedené 

v realizačnej zmluve. Skončením tejto zmluvy zaniká oprávnenie Sprostredkovateľa ako i prípadných 

ďalších sprostredkovateľov spracúvať osobné údaje a iné dôverné informácie, na ktoré sa vzťahuje 

táto zmluva, s výnimkou nevyhnutných spracovateľských operácií súvisiacich so skončením 

zmluvného vzťahu typu odovzdanie údajov Prevádzkovateľovi, likvidácia, výmaz a podobne. 

Skončením zmluvného vzťahu nie sú dotknuté tie ustanovenia tejto zmluvy, z ktorých textu alebo 

povahy vyplýva, že sa majú uplatňovať aj po tomto momente (napr. zachovávanie povinnosti 

mlčanlivosti).  

2. Táto zmluva je, či už samostatne alebo ako príloha realizačnej zmluvy, povinne zverejňovanou 

zmluvou podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. Zmluva 

nadobúda platnosť dňom jej podpísania všetkými zmluvnými stranami, resp. poslednou zo zmluvných 

strán. Zmluva nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri 

zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky. 

3. Zmluvné strany svojím podpisom potvrdzujú autentickosť tejto zmluvy a zároveň potvrdzujú, 

že ich spôsobilosť na právne úkony nie je ničím obmedzená, právny úkon je urobený v predpísanej 

forme, prejavy vôle zmluvných strán sú hodnoverné, dostatočne zrozumiteľné, ich zmluvná voľnosť 

nie je ničím obmedzená a zmluva bola uzavretá slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne a nie v tiesni, 

ani za nápadne nevýhodných podmienok. 

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a bez výhrad s ňou súhlasia, 

na znak čoho ju vlastnoručne podpisujú. 

5. Ak ktorékoľvek ustanovenie tejto zmluvy je alebo sa kedykoľvek stane nezákonným, neplatným alebo 

nevykonateľným v akomkoľvek ohľade, zákonnosť a vykonateľnosť zostávajúcich ustanovení tejto 

zmluvy tým nebude dotknutá ani narušená. Zmluvné strany sa týmto zaväzujú bezodkladne rokovať 

o nahradení akéhokoľvek nezákonného, neplatného alebo nevykonateľného ustanovenia novými 

ustanoveniami, pričom tieto nové ustanovenia sa budú čo najviac blížiť významu nezákonných, 

neplatných alebo nevykonateľných ustanovení. 

6. Zmluva sa riadi platným právnym poriadkom Slovenskej republiky. Vo všetkých ostatných otázkach, 

výslovne neupravených touto zmluvou sa postupuje podľa ustanovení GDPR, slovenského 

Obchodného zákonníka ako aj ostatných súvisiacich právnych predpisov. 

7. Táto zmluva môže byť doplnená, upravená a zmenená len písomným dodatkom podpísaným oboma 

zmluvnými stranami. 
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8. Táto zmluva je vyhotovená v dvoch (2) rovnopisoch, každý má platnosť originálu, z čoho je jedno (1) 

vyhotovenie určené pre Prevádzkovateľa a jedno (1) vyhotovenie pre Sprostredkovateľa. 

 

 

V Bratislave, dňa 27.07.2023                 V Bratislave, dňa 27.07.2023 

 

 

Za Prevádzkovateľa:       Za Sprostredkovateľa: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 

 
 
 

 

Ing. Miroslav Dobšovič 
riaditeľ Štátnej pokladnica 

 
Ing. Slavomír Jančo 
Konateľ spoločnosti 
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Príloha č.1 

Povaha a účel spracúvania osobných 

údajov: 

Inštalácia, konfigurácia a záručný servis elektronického 

zabezpečovacieho systému a systému kontroly vstupov  

Kategória dotknutých osôb a rozsah 

osobných údajov: 

Dotknutými osobami sú zamestnanci, návštevníci a iné osoby 

pohybujúce sa v objekte sídla Prevádzkovateľa. 

Rozsah osobných údajov:   

- meno, priezvisko, osobné číslo a údaje súvisiace 

s dochádzkou zamestnanca, 

- údaje uvedené na identifikačnom doklade (občiansky 

preukaz, pas) návštevníka, príp. inej fyzickej osoby 

pohybujúcej sa v objekte sídla Prevádzkovateľa, 

- kamerové záznamy pohybu osôb v objekte sídla 

Prevádzkovateľa a jeho bezprostrednom okolí 

Povolené operácie pri spracúvaní 

osobných údajov: 

Výlučne spracovateľské operácie potrebné pre vykonanie 

inštalácie, konfigurácie a záručného servisu elektronického 

zabezpečovacieho systému a systému kontroly vstupov 

Povolená forma osobných údajov pri 

ich spracúvaní: 
Elektronická forma 

Doba uchovávania osobných údajov: 

Sprostredkovateľ neuchováva osobné údaje vyššie 

uvedených dotknutých osôb. Tieto sa uchovávajú výlučne 

na zariadeniach Prevádzkovateľa, kde s nimi 

Sprostredkovateľ môže prísť iba do pasívneho kontaktu. 

 


